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Introducción
El Individuals with Disabilities Education Improvement Act (IDEA) (Decreto
para el mejoramiento educativo de individuos con discapacidades) es
una ley federal que incluye provisiones de servicios de intervención tem-
prana para bebés y niños pequeños elegibles (desde recién nacidos a
dos años de edad) que tienen discapacidades, y para sus familias. Estas
provisiones forman la Parte C de IDEA y están detalladas en los
reglamentos federales (34 CFR Parte 303).

En el estado de Colorado, el sistema general de intervención tempana es
conocido como Intervención Temprana Colorado. El sistema está dise-
ñado para aumentar al máximo la participación familiar y asegurar el
consentimiento de los padres en cada paso del proceso de intervención
temprana, comenzando con la determinación de elegibilidad y continu-
ando con la entrega de servicios y la transición.

Las familias que participan en el sistema de intervención temprana de
Colorado cuentan con derechos especiales protegidos por leyes fede-
rales. Los padres deben estar informados de estos derechos y de las
medidas de seguridad de Intervención Temprana Colorado para que
puedan fungir como líderes en los servicios proporcionados a su familia.
La Notificación acerca de las medidas de seguridad para niños y fami-
lias en el sistema de Intervención Temprana de Colorado es un aviso
oficial de los derechos y medidas de seguridad para niños y familias y
están definidos en los reglamentos federales de la Parte C de IDEA.

La información acerca de los derechos y medidas de seguridad se pro-
porciona a las familias por medio de las Mesas Comunitarias (CCBs) u
otras agencias/proveedores responsables a nivel comunitario de los ser-
vicios de intervención temprana de la Parte C de IDEA. 

Los coordinadores de servicios que trabajan con las familias
pueden recomendar materiales adicionales para ayudarles a
entender sus derechos y las medidas de seguridad de la Parte
C. También pueden recomendar maneras en que usted y otros
familiares pueden ser socios con los profesionales para satis-
facer las necesidades de desarrollo de su hijo. 

Dentro de Intervención Temprana Colorado, usted como
padre/madre tiene los siguientes derechos y medidas de seguri-
dad según la Parte C del Decreto para el mejoramiento educativo
de individuos con discapacidades (IDEA): 
• La oportunidad de una evaluación y asesoramiento multidisciplinarios

y el desarrollo de un Plan Individualizado de Servicios Familiares
(IFSP—Individualized Family Service Plan) dentro del periodo de
cuarenta y cinco (45) días calendarios a partir de haber sido referido
para la evaluación;

• Si de acuerdo a la Parte C, su hijo fuera elegible, la oportunidad de
recibir servicios de intervención temprana apropiados1 para su hijo y
familia, tal como se describen en el IFSP;

• La oportunidad de recibir, sin costo alguno, la evaluación, aseso-
ramiento, desarrollo de un IFSP, coordinación de servicios y las
medidas de seguridad;

• El derecho a negarse a recibir las evaluaciones, asesoramientos y
servicios, incluyendo rehusar alguna parte de los servicios del IFSP;

• El derecho a ser invitado a y a participar en todas las reuniones en
las cuales se espera tomar una decisión sobre una propuesta de
cambio en la identificación, evaluación o colocación de su hijo, o en 
la prestación de servicios a su hijo o familia;

• El derecho a recibir, con suficiente anticipación, notificación escrita
cuando se proponga modificar o rehusar un cambio en la identifi-
cación, evaluación o colocación de su hijo, o en la prestación de
servicios a su hijo o familia;

• La oportunidad de recibir los servicios de intervención temprana en
un entorno natural durante las rutinas familiares, en la medida que
esto sea necesario para cubrir las necesidades de desarrollo de su
hijo;

• El derecho a mantener la privacidad de la información personal que
pueda identificarlo;

• El derecho a revisar y, de ser necesario, corregir los expedientes;

• El derecho a solicitar la mediación y/o procedimientos imparciales del
proceso debido para resolver diferencias entre padres y proveedores;
y

• La oportunidad de presentar un reclamo administrativo.

Además de los derechos y las medidas de seguridad mencionadas ante-
riormente, de acuerdo a la Parte C, usted tiene el derecho a recibir
notificación acerca de los procedimientos específicos para dichas
medidas de seguridad. Estos derechos se describen a continuación. 

A. Notificación Previa por Escrito
Dentro de un periodo razonable, (diez (10) días calendarios) usted debe
recibir notificación por escrito antes que una agencia o proveedor local
de servicios participante en Intervención Temprana Colorado proponga o
rechace iniciar o cambiar la identificación, evaluación o colocación de su
hijo, o la prestación de los servicios de intervención temprana apropia-
dos para su hijo y familia. La notificación debe ser lo suficientemente
detallada como para informarle acerca de:

1. La acción que se propone o que está siendo rechazada;

2. Las razones para tomar dicha acción;

3. Todas las medidas de seguridad que estén disponibles de acuerdo al
programa Intervención Temprana Colorado; y

4. Los procedimientos del estado de Colorado en caso de quejas o
reclamos, incluyendo una descripción acerca de cómo presentar una
queja o reclamo y los plazos para dichos procedimientos.

La notificación debe:

1. Estar escrita en un lenguaje comprensible para el público en general
y en su idioma materno, salvo que esto no sea posible;

2. Si su idioma materno u otro medio de comunicación no fueran los de
un idioma escrito, la agencia o el proveedor local participante de
Intervención Temprana Colorado deberá tomar los pasos necesarios
para asegurar que:

1 En el estado de Colorado, los “servicios de intervención temprana apropiados” se determinan
por medio del proceso IFSP. El IFSP deberá incluir una declaración de los servicios específicos
de intervención temprana necesarios para cubrir las necesidades únicas del niño y familia con
el fin de lograr los resultados identificados en el IFSP. Los reglamentos federales definen los
servicios de intervención temprana como los servicios que “están diseñados para cubrir las
necesidades de desarrollo de cada niño elegible bajo la Parte C, así como las necesidades de
la familia relacionados con aumentar el desarrollo del niño”.
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• La notificación le sea traducida oralmente o por otros medios a su
idioma materno o por otro medio de comunicación;

• Usted comprenda la notificación;

• Exista evidencia escrita que demuestre que los requisitos de la
presente sección han sido cumplidos; y

• Si usted es sordo, ciego, analfabeto o no tiene un idioma escrito, 
el medio de comunicación deberá ser el que usted utiliza normal-
mente (tal como lenguaje de señas, Braille o comunicación oral).

B. Autorización de los Padres
Autorización significa que:

1. Usted está completamente informado sobre toda actividad o activi-
dades para las cuales se está solicitando su autorización. Esta
información le será dada en su idioma materno, salvo que no sea
posible hacerlo, o por otro medio de comunicación apropiado;

El idioma materno, cuando se utiliza refiriéndose a personas
con dominio limitado de lengua inglesa, se refiere al idioma o al
medio de comunicación normalmente utilizado por los padres
de un niño elegible. 

2. Usted comprende y acepta, por escrito, el cumplimiento de la o las
actividades para las cuales se le solicita su autorización. Esta autori-
zación describe la o las actividades y enumera los expedientes que 
se compartirán (si los hubiere) y con quienes serán compartidos; y

3. Usted comprende que su autorización es voluntaria y que puede ser
revocada en cualquier momento.

Antes de la evaluación y valoración inicial de su hijo, debe obtenerse su
autorización por escrito. En caso que usted no diera su autorización para
la evaluación inicial, la agencia/proveedor local participante de
Intervención Temprana Colorado podría:

1. Suministrarle literatura u otros materiales relevantes;

2. Ayudarle a comprender el valor de la intervención temprana y respon-
der a sus inquietudes acerca de la participación en el programa
Intervención Temprana Colorado, ofreciéndole la consejería de otras
personas que estén en la misma situación que usted;

3. Para comprobar si usted ha cambiado de opinión acerca de la conve-
niencia de los procedimientos y servicios recomendados, se renovará
periódicamente el contacto con usted, en base a un calendario
establecido, e

4. Iniciar una audiencia imparcial de debido proceso para resolver 
diferencias entre padres y proveedores. Además, las agencias y los
proveedores locales participantes de Intervención Temprana Colorado
pueden iniciar el debido proceso de resolución de diferencias a través
de su agencia local.

También se debe obtener su autorización escrita, antes de la prestación
de los servicios de intervención temprana. Si usted no da dicha autori-
zación, la agencia o el proveedor local participante de Intervención
Temprana Colorado deberá llevar a cabo las acciones razonables para
asegurar que usted:

1. Tiene pleno conocimiento de la naturaleza de la evaluación y aseso-
ramiento y de los servicios que estarían disponibles; y

2. Comprende que su hijo no podrá recibir la evaluación y valoración ni
los servicios, a menos que usted dé su autorización.

Además, como padre de un niño elegible para la Parte C, usted puede
determinar si su hijo u otros miembros de la familia aceptarán o recha-
zarán el o los servicios de intervención temprana que se ofrecen con
este programa. También puede rechazar algún servicio aún después de
haberlo aceptado sin que esto comprometa otros servicios de interven-
ción temprana bajo este programa.

Por último, usted tiene derecho a recibir una notificación escrita y dar
por escrito su autorización para poder compartir cualquier tipo de infor-
mación personal que pueda hacer que usted sea identificado, y que le
haya sido solicitada, utilizada o mantenida de acuerdo a la Parte C, 
consistente con las leyes federales y estatales.

C. Expedientes

Las siguientes definiciones son utilizadas en esta sección: 
(1) “Destrucción/destruir” significa la destrucción física o la
eliminación de información personal que ya no sea identifica-
ble; (2) “Expediente(s) de Educación” o “expediente(s)”
designa los expedientes cubiertos por el Decreto Familiar de
Privacidad y Derechos de Educación (FERPA Family Education
Rights and Privacy Act) y (3)“Agencia participante” designa a
cualquier agencia o institución que recopile, guarde o utilice
información personal que pueda identificarlo, o de quienes se
obtiene información bajo la Parte C. 

I. Análisis de Expedientes 
De acuerdo con los procedimientos de privacidad de información que 
se describen en la siguiente sección de este folleto, usted debe tener la
oportunidad de examinar y revisar los expedientes relacionados a evalu-
aciones y asesoramientos, determinación de elegibilidad, desarrollo e
implementación de IFSPs, reclamos individuales con respecto a su hijo y
cualquier otra parte del programa Intervención Temprana Colorado que
involucre expedientes de su hijo y su familia.

De conformidad con la Parte C del programa Intervención Temprana
Colorado, cada agencia o proveedor local participante debe darle la
oportunidad de examinar y revisar cualquier expediente relacionado con
su hijo que sea recopilado, guardado o utilizado por la agencia o provee-
dor. La agencia o proveedor local participante de Intervención Temprana
Colorado debe cumplir con su solicitud, sin demoras innecesarias y
antes de cualquier reunión acerca de un IFSP o audiencia relacionada
con la identificación, evaluación, colocación o prestación de servicios a
su hijo y familia y, en ningún caso, después de los cuarenta y cinco (45)
días calendarios a partir de la fecha en que la solicitud haya sido hecha.

La oportunidad de examinar y revisar los expedientes incluye:

1. Una respuesta por parte de la agencia o proveedor local participante
de Intervención Temprana Colorado a solicitudes razonables para que
se le explique o interprete el expediente;
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2. La oportunidad de solicitar que la agencia o proveedor local partici-
pante proporcione los expedientes que contengan la información, si 
el incumplimiento de la entrega de dichas copias le impidiera a usted
ejercer su derecho de examinar y revisar los expedientes; y

3. Poder tener a alguna persona que, en representación suya y con su
autorización escrita, examine y revise los expedientes.

Una agencia o proveedor local participante de Intervención Temprana
Colorado puede asumir que usted tiene la autoridad para examinar y
revisar los expedientes relacionados con su hijo, salvo que la agencia o
proveedor haya sido puesto sobre aviso que usted no tiene dicha autori-
dad según la ley aplicable de Colorado.

Cada agencia o proveedor local participante de Intervención Temprana
Colorado deberá mantener un registro escrito de las personas que han
tenido acceso a los expedientes recopilados, obtenidos o utilizados por
Intervención Temprana Colorado (exceptuando a padres y empleados
autorizados de dicha agencia o proveedor). Deberá registrarse el nombre
de la persona, la fecha en que se le dio acceso a los expedientes y el
motivo por el cual dicha parte está autorizada para revisar el expediente
del niño.

Si algún expediente tuviere información acerca de más de un niño, usted
podrá examinar y revisar sólo la información relacionada con su hijo o
ser informado acerca de esa información en particular.

Cada agencia o proveedor local participante de Intervención Temprana
Colorado deberá suministrarle, cuando usted lo pida, una lista del tipo
de los expedientes recopilados, guardados o utilizados por la agencia o
proveedor y dónde se encuentran ubicados. Una agencia o proveedor
local participante de Intervención Temprana Colorado puede cobrar una
cuota por las copias de los expedientes que los padres les soliciten,
siempre y cuando el pago de dicha cuota no le impida a usted ejercer
su derecho a examinar y revisar dichos expedientes. Sin embargo, según
Intervención Temprana Colorado, no se le puede cobrar por buscar o
recuperar información.

Si usted considera que la información en los expedientes recopilada,
guardada, o utilizada por Intervención Temprana Colorado, es inexacta o
equivocada, o que viola los derechos de privacidad u otros derechos de
su hijo o familia, usted puede solicitar a la agencia o proveedor local
participante de Intervención Temprana Colorado, que conserva dicha
información, que esta se modifique.

1. Dicha agencia o proveedor debe decidir, dentro de un plazo de tiempo
razonable a partir de recibida la solicitud, si modificar la información
de acuerdo con lo solicitado.

2. Si dicha agencia o proveedor se negase a modificar la información
conforme les ha sido solicitado, usted deberá recibir una notificación
acerca de la negativa y ser informado sobre su derecho a solicitar
una audiencia.

Cuando le sea solicitado, la agencia o proveedor local participante de
Intervención Temprana Colorado deberá brindar la oportunidad de audi-
encia para objetar la información en los expedientes de intervención
temprana, con el fin de asegurar que la misma no es inexacta o inco-
rrecta, equivocada, o que de alguna manera viola los derechos de
privacidad u otros derechos del niño.

1. Si, como resultado de la audiencia, dicha agencia o proveedor deci-
diera que la información es inexacta, incorrecta, equivocada, o que de
alguna forma viola los derechos de privacidad u otros derechos del
niño, se deberá modificar la información como corresponde y usted
deberá ser informado por escrito.

2. Si, como resultado de la audiencia, dicha agencia o proveedor deci-
diera que la información no es inexacta, incorrecta, o equivocada, o
que de ninguna forma viola los derechos de privacidad u otros dere-
chos del niño, deberá informarle sobre su derecho de incluir en el
expediente de su hijo una declaración explicando la información y
presentando las razones por las cuales está en desacuerdo con la
decisión de la agencia o proveedor.

Cualquier explicación incluida en el expediente de su hijo según esta
sección deberá:

1. Ser guardada por la agencia o proveedor local participante de
Intervención Temprana Colorado como parte de los expedientes de su
hijo siempre que el expediente o la sección objetada (la parte del
expediente con la cual usted está en desacuerdo) es mantenida por
dicha agencia o proveedor; y

2. Si los expedientes de su hijo o la sección objetada fueran reveladas
por tal agencia o proveedor a cualquier otra parte, su explicación
también deberá ser entregada a dicha parte.

Según la presente sección, se deberá llevar a cabo una audiencia de
conformidad con los procedimientos del Acta de Privacidad y Derechos
de Educación Familiar (FERPA), que se encuentra en el estatuto 20
U.S.C. §1232g y en los reglamentos federales en 34 CFR Parte 99. 

II. Confidencialidad de la Información 
Debe obtenerse la autorización de los padres antes que la información
personal que pueda identificarlos sea:

1. Revelada a cualquier persona que no sea un oficial de la agencia o
proveedor encargado de la recolección o utilización de la información
por Intervención Temprana Colorado, a menos que dicha persona
estuviera autorizada a tal efecto por la FERPA (34 CFR 99.31); o

2. Utilizada con cualquier propósito que no fuera cumplir con un requi-
sito establecido por Intervención Temprana Colorado. 34 CFR
300.571

A fin de asegurar la confidencialidad de los expedientes, deberán imple-
mentarse las siguientes medidas de seguridad:

• Cada agencia o proveedor local participante de Intervención
Temprana Colorado debe proteger la confidencialidad de la infor-
mación personal que pueda identificarlo a usted en las etapas de
recopilación, almacenamiento, divulgación y destrucción;

• Un oficial de cada agencia o proveedor local participante de
Intervención Temprana Colorado será responsable de asegurar la
confidencialidad de cualquier información personal que pueda
identificarlo a usted;

• En cumplimiento con lo establecido en IDEA y FERPA, todas las
personas que recopilen o utilicen información personal que pueda
identificarlo deben recibir capacitación o instrucciones acerca de
las políticas y procedimientos de Intervención Temprana Colorado;



Mediadores y oficiales de audiencias...
Los mediadores (y los oficiales en las audiencias de debido
proceso, descritas en la siguiente sección) deben ser “impar-
ciales.” Imparcial significa que la persona nombrada como
mediador (o como oficial en las audiencias de debido
proceso):
1. No puede ser empleado de ninguna agencia o programa

que suministra servicios de intervención temprana o está
involucrado en el cuidado del niño; y

2. No puede tener un interés personal o profesional que esté
en conflicto con su objetividad al implementar el proceso.

Una persona que de otro modo califica de acuerdo a esta
sección no es empleado de una agencia proveedora o pro-
grama únicamente porque él o ella sea pagado por la
agencia o programa para implementar el proceso para la
resolución de disputas.

La mediación no puede utilizarse para negar o demorar su derecho a
una audiencia de debido proceso o a cualquier otro derecho que se le
ofrezca por Intervención Temprana Colorado. Usted puede pedir única-
mente la mediación o simultáneamente con un pedido para una
audiencia de debido proceso y puede rehusar o retirarse del proceso de
mediación en cualquier momento. Usted también puede presentar una
solicitud para la mediación cuando presenta una queja.

Una solicitud para le mediación se presentará por escrito, firmada por
usted con la fecha, o con su consentimiento, firmada por su represen-
tante. Si usted desea presentar una solicitud para la mediación, es la
responsabilidad de su coordinador de servicios y/o de la Mesa
Comunitaria a asistirlo en su idioma materno y/o medio preferido de
comunicación al grado máximo posible, para preparar la solicitud por
escrito. Si su medio principal de comunicación es el idioma de señas o
Braille, la solicitud se hará en su medio principal de comunicación.

Si alguna tercera parte solicita la mediación, se iniciara únicamente con
su consentimiento. Cuando se haya obtenido su consentimiento por
escrito para comenzar la mediación, evidencia de su consentimiento por
escrito se le adjuntará a la solicitud de mediación. La solicitud del
proveedor de servicios/agencia pidiendo su consentimiento a participar
en la mediación será por escrito, en su idioma materno al grado máximo
posible, y en una manera entendible por usted.

El proceso de mediación, incluyendo la emisión de un acuerdo de
mediación por escrito se completará dentro de 30 días calendarios de
haber recibido la solicitud para la mediación. Esto se hará a menos que
la mediación se haya solicitado a la misma vez que una audiencia de
debido proceso o investigación de una queja. En este caso, la mediación
debe completarse dentro de 15 días calendarios para asegurar el tiempo
adecuado para la terminación de la audiencia de debido proceso o
investigación de una queja.

Cada sesión en el proceso de mediación debe ser programada de
manera oportuna y el local debe ser conveniente para todas las partes
de la disputa.

Si las partes resuelven la disputa por medio del proceso de mediación,
las partes deben ejecutar un acuerdo legalmente obligatorio que
establece dicha resolución y que: 

• Cada agencia o proveedor local participante de Intervención
Temprana Colorado deberá mantener, para inspección pública, una
lista actualizada de los nombres y cargos de aquellos empleados
de la agencia que tienen acceso a la información personal que
pueda identificarlo a usted;

• De conformidad con Intervención Temprana Colorado, cuando deje
de ser necesaria la información personal recopilada, guardada o
utilizada por la agencia o proveedor local participante, que de
alguna forma pueda identificarlo, deje de ser necesaria para
brindarle los servicios al niño, deberá informar a los padres y, a
solicitud de los padres, la información deberá ser destruida.
(Pueden guardarse indefinidamente, expedientes permanentes de
su hijo con su nombre, dirección, número de teléfono, asistencia
en el programa y año completado.) 

D. Reclamos Individuales de los Niños
Si usted está en desacuerdo con una agencia o proveedor local partici-
pante de Intervención Temprana Colorado sobre la identificación,
evaluación o colocación de su hijo o sobre la prestación de los servicios
apropiados de intervención temprana para su hijo o familia, puede solici-
tar una resolución administrativa oportuna para sus inquietudes. Dichos
desacuerdos entre los padres y el proveedor son llamados reclamos
individuales de los niños.

El Estado de Colorado ofrece dos (2) métodos para resolver reclamos
individuales, ambos sin costo alguno para las familias: mediación y audi-
encias imparciales de debido proceso. A continuación se presenta un
resumen general acerca de la mediación y de la audiencia imparcial de
debido proceso. Para informarse acerca de cómo presentar una solicitud
de mediación y/o audiencia imparcial de debido proceso, vea F.
Información de Contacto en las páginas 13 y 14.

I. Mediación 
Un sistema estatal de mediación está disponible para asegurar que
usted pueda tener acceso a un proceso no contencioso para la resolu-
ción de disputas individuales relacionadas con el sistema de
intervención temprana. La medición está disponible para cualquier tipo
de disputa que surja de la Parte C incluyendo cualquier asunto antes de
presentar una queja, de acuerdo con IDEA, Sección 615e. La mediación
es voluntaria para todas las partes. La agencia estatal principal identifica
mediadores individuales para proveer el servicio de mediación de la
intervención temprana. Se les requieren a los mediadores que asistan a
un entrenamiento como condición para servir de mediadores. La agencia
estatal principal mantendrá una lista de mediadores imparciales y califi-
cados que sean entrenados en las técnicas eficaces de la mediación y
que tengan conocimiento de las leyes, reglamentos, políticas y procedi-
mientos relacionados a la prestación de servicios de intervención
temprana. 
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1. Sostiene que toda discusión ocurrida durante el proceso de
mediación se mantendrá confidencial y no se puede utilizar como 
evidencia en ninguna audiencia de debido proceso o procedimiento
civil subsiguiente; y

2. Ha sido firmado por uno de los padres y un representante de la
agencia que tenga la autoridad de obligar dicha agencia.

Una acuerdo de mediación por escrito y firmado es ejecutable en
cualquier tribunal estatal de jurisdicción competente o en un tribunal de
distrito de los Estados Unidos.

Las discusiones que ocurren durante el proceso de mediación deben 
ser confidenciales y no se pueden utilizar como evidencia en ninguna
audiencia de debido proceso o procedimiento civil subsiguiente en
ningún tribunal federal ni estatal que recibe asistencia bajo la Parte C.

El estado deberá asumir el costo del proceso de mediación, incluyendo
el costo de las reuniones descritas arriba.

II. Audiencia Imparcial de Debido Proceso 
Una audiencia imparcial de debido proceso es un proceso formal dirigido
por un funcionario imparcial y es la segunda alternativa para familias
que desean presentar un Reclamo Individual de Niños. Las familias
que desean una audiencia de debido proceso deben presentar su solici-
tud por escrito directamente a la agencia estatal principal. La audiencia
de debido proceso debe completarse y ejecutarse una decisión por
escrito dentro de treinta (30) días calendarios de haber recibido la solici-
tud. (Si se hace la mediación, esta debe ocurrir dentro de los mismos 
30 días.)

Los oficiales de audiencia son nombrados para realizar una audiencia 
de debido proceso. El oficial deberá:

1. Tener conocimiento acerca de las disposiciones de la Parte C y las
necesidades de, y servicios disponibles para, niños elegibles y sus
familias; y

2. Cumplir con los siguientes deberes:

• Escuchar la presentación de los puntos de vista relevantes a la
queja/disputa, examinar toda la información relevante a las contro-
versias, y tratar de llegar a una resolución oportuna del
desacuerdo;

• Proporcionar un informe sobre los eventos de la audiencia, el cual
pagará el estado, incluyendo una decisión escrita (de la audiencia
únicamente). 

Bajo la Parte C, se le conceden a usted los derechos indicados abajo en
cualquier audiencia de debido proceso llevada a cabo bajo esta sección.

1. Ser acompañado y aconsejado por un abogado (a cuestas suyo) y por
personas con conocimiento o entrenamiento especial acerca de los
servicios de intervención temprana para los niños elegibles bajo la
Parte C;

2. Presentar evidencia y enfrentar, contra-interrogar, y obligar la asisten-
cia de los testigos;

3. Prohibir la introducción de cualquier evidencia durante el proceso que
no haya sido revelada a usted por lo menos cinco días antes del
proceso;

4. Obtener una trascripción textual (palabra por palabra) escrita o elec-
trónica del proceso; y
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5. Obtener conclusiones por escrito de los hechos y decisiones.

La audiencia de debido proceso descrita en esta sección debe llevarse 
a cabo en un tiempo y lugar que sea razonablemente conveniente para
usted.

No más tarde de 30 días después que la agencia estatal principal reciba
su desacuerdo (queja), el procedimiento imparcial de debido proceso,
requerido bajo esta sección, se da por terminado y una decisión por
escrito se envía por correo a cada una de las partes. Cualquiera de las
partes que no esté satisfecha con las conclusiones y decisiones de la
audiencia de debido proceso tiene el derecho de traer una acción civil
en el tribunal estatal o federal. Durante la litispendencia (período de
tiempo) de una audiencia de debido proceso que se trate de un
desacuerdo entre padres y proveedores, su hijo y familia continuarán
recibiendo los servicios adecuados de intervención temprana que se le
estén proporcionando a menos que la agencia proveedora participante
de Intervención Temprana Colorado y usted acuerden otra cosa.

Si su disputa comprende una decisión relacionada con la solicitud para
servicios iniciales, su hijo y familia deberán recibir los servicios que no
estén en disputa. 

III. Reclamos Administrativos 
Además del proceso de Reclamos Individuales de Niños (tratados 
en la sección anterior), una persona u organización, incluyendo aquellos
de otros estados, puede presentar un reclamo, por escrito y firmado, si
se considera que cualquier agencia o proveedor local participante de
Intervención Temprana Colorado esté violando algún requisito de la Parte
C de IDEA. Intervención Temprana Colorado distribuye ampliamente los
procedimientos de reclamo del Estado, tanto a los padres como a otras
personas interesadas, incluyendo a centros de capacitación para padres,
agencias de protección y apoyo, centros de vida independiente y otras
entidades apropiadas. El reclamo debe incluir:

1. Una declaración que exprese que un requisito de la Parte C ha sido
violado 

2. Una declaración de los hechos en los que se basa el reclamo;

3. La firma de la persona presentando el reclamo, o la de la persona
autorizada a fungir en nombre de una organización. 

Los reclamos administrativos deben ser presentados a la agencia princi-
pal estatal y recibidos por la misma agencia dentro de un plazo de un
(1) año en que ocurrió la violación alegada. Bajo ciertas circunstancias,
el plazo para presentar el reclamo puede extenderse:

1. Si la violación alegada aun está ocurriendo con referencia a un niño
en particular o con otros niños; y/o

2. Si la persona que presenta el reclamo está solicitando reembolso de
fondos, o la corrección por una violación que ocurrió dentro de los
tres (3) anos de haber presentado el reclamo.

Una vez que la agencia principal estatal haya recibido el reclamo, tiene
sesenta (60) días calendarios (salvo que existan circunstancias excep-
cionales) para:

1. Investigar el reclamo, incluyendo y de ser necesario, llevar a cabo una
investigación independiente in situ;

2. Luego de estudiar toda la información relevante, resolver independi-
entemente si hubo o no violación; y
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3. Dar la resolución, a quien presentó el reclamo, por escrito, en la cual
se trate cada uno de los alegatos y que contenga los hechos y con-
clusiones, así como los fundamentos para la decisión final.

La persona u organización que presenta un reclamo tiene la oportunidad
de presentar información adicional, sea escrita u oral, acerca del
reclamo. Si la decisión final indica que los servicios apropiados no
fueron o no están siendo prestados, la agencia principal estatal debe
indicar cómo remediar el rechazo de la prestación de dichos servicios;
incluyendo, según corresponda y, según las necesidades del niño y su
familia, la adjudicación de reembolso monetario u otra acción correctiva
apropiada. Esta resolución debe incluir, si fuera necesario, los procedi-
mientos para la implementación efectiva de la decisión, incluyendo
actividades de asistencia técnica, negociaciones y acciones correctivas
para lograr alcanzar el cumplimiento de dichas acciones.

La agencia principal estatal debe también dar directrices referente a
futuras acciones para la prestación de servicios apropiados para todos
los bebés y niños pequeños con discapacidades y para sus familias. 

Si se recibe una queja por escrito que también es el tema de una audi-
encia de debido proceso o si contiene múltiples asuntos de los cuales
uno o más es parte de dicha audiencia, el estado debe poner a un lado
cualquier parte de la queja que es parte de la audiencia de debido
proceso hasta la conclusión de la audiencia. Sin embargo, cualquier
asunto que forma parte de una queja que no es parte de una audiencia
de debido proceso se debe resolver dentro del límite de tiempo que es
60 días calendarios, usando los procedimientos de quejas descritos
anteriormente.

Si se presenta un asunto en una queja presentada bajo esta sección 
que haya sido decidida previamente en una audiencia de debido proceso
que involucran las mismas partes:

1. La decisión de la audiencia es obligatoria; y

2. La agencia principal estatal debe informar al reclamante de este
hecho.

Una queja que alega la falta de implementar la decisión de una audien-
cia de debido proceso por una agencia pública o proveedor de servicios
privado se debe resolver por medio de la agencia principal estatal.

Información adicional sobre los procedimientos para resolver y/o presen-
tar una solicitud para la mediación, una audiencia de debido proceso, o
una queja administrativa puede obtenerse comunicándose con la oficina
de la agencia principal estatal de DDD por medio de la información de
contactos en la siguiente página. 

E. Padres Sustitutos
Los derechos de los niños elegibles, según la Parte C, quedan protegi-
dos aún en el caso que:

1. Ninguno de los padres pueda ser identificado;

2. Cuando, después de haber realizado esfuerzos razonables, la agencia
o proveedor local participante de Intervención Temprana Colorado, no
pueda determinar el paradero de alguno de los padres; 

3. El niño está bajo la tutela del estado de acuerdo con las leyes de
Colorado.

Se designa una persona para que actúe como “sustituto” de los padres
de acuerdo con los procedimientos que se describen a continuación. Los
procedimientos incluyen un método para determinar si un niño necesita
padre sustituto y la forma para asignarle padre sustituto a dicho niño. El
criterio a continuación se utiliza para la selección de padre sustituto:

1. Los padres sustitutos son seleccionados a nivel local de la manera
permitida por la ley de Colorado; y

2. Una persona seleccionada como padre o madre sustituto(a):

• No tiene intereses que causen conflicto con los intereses del niño
a quien él o ella represente;

• Tiene conocimientos y aptitudes que aseguren la adecuada repre-
sentación del niño;

• No es empleado de una agencia estatal, ni está empleado con
alguna persona que provee servicios de intervención temprana al
niño ni a cualquier miembro de la familia del niño. Una persona
que de alguna manera califique para ser padre o madre sustituta,
según esta sección, no es considerada como empleado simple-
mente por recibir un pago para actuar como padre o madre
sustituto por parte de una agencia o de un proveedor local partici-
pante; y

• Siempre que sea posible, reside en la misma zona geográfica
general que el niño.

Un padre(madre) sustituto(a) puede representar al niño en todos los
asuntos relacionados con:

1. La evaluación y asesoramiento del niño;

2. El desarrollo e implementación del IFSP del niño, incluyendo evalua-
ciones anuales y revisiones periódicas;

3. La prestación constante de los servicios de intervención temprana
para el niño; y

4. Cualquier otro derecho establecido por Intervención Temprana
Colorado. 

F. Información de Contacto
La agencia principal estatal del Sistema de Intervención Temprana 
de Colorado, es el Departamento de Colorado de Servicios Humanos,
División de Discapacidades en el Desarrollo (DDD). Para presentar un
reclamo individual de un niño, un reclamo administrativo, o para obtener
más información acerca de los procedimientos de reclamo en Colorado,
incluyendo la resolución de desacuerdos a través de la mediación y/o
audiencias imparciales de debido proceso, comuníquese con la agencia
principal estatal en:

CDHS/DDD
Intervención Temprana Colorado
4055 S. Lowell Blvd.
Denver, CO 80236

Teléfono directo: 303-866-7263
Fax: 303-866-7680

o

Si prefiere hacer una llamada sin cargo, puede llamar al 1-888-777-
4041 para comunicarse con nuestro Directorio Telefónico Central. 
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3. Incluye los servicios necesarios para incrementar el desarrollo del
niño y la capacidad de su familia de cubrir las necesidades espe-
ciales del mismo y los demás componentes enumerados bajo 34
CFR 303.344.

Mediación—Un proceso voluntario acordado libremente entre padres 
y proveedores para intentar resolver los desacuerdos de la Parte C.
Ninguna de las partes está obligada a participar en el proceso de
mediación y ambas partes deben aprobar cualquier acuerdo al que 
se arribe. La mediación no puede utilizarse para negar o demorar el
derecho de una familia a una audiencia imparcial o cualquiera de sus
otros derechos, según la Parte C.

Multidisciplinario—La participación de dos o más disciplinas o 
profesiones en la prestación de servicios integrados y coordinados,
incluyendo las actividades de evaluación y asesoramiento citadas en 
34 CFR 303.322 y de desarrollo del IFSP citado en 34 CFR
303.342–303.345.

Padre o Madre—Incluye: 

1. Un padre o una madre biológico(a) o adoptivo(a); 

2. Un padre o madre adoptivo(a) temporal, amenos que sea prohibido
actuar como el padre o la madre, por leyes estatales, reglamentos, o
obligaciones bajo contrato con el estado o entidad local; 

3. Un tutor con autoridad general de actuar como el padre o la madre
del niño, o autorizado a tomar decisiones sobre la educación del niño
(pero no el estado si el niño está bajo la tutela judicial del estado);

4. Un individuo que actúa de parte del padre o madre biológico(a) o
adoptivo(a) de un niño (tales como: abuelo o abuela, padrastro o
madrastra, u otro familiar) con quien el niño vive, o un individuo que
sea legalmente responsable del bienestar del niño; o

5. Un padre sustituto o una madre sustituta que haya sido asignado(a)
de acuerdo con la Parte C de 34 CFR 303.406; or,

Excepto como anotado abajo, el padre o la madre biológico(a) o adop-
tivo(a) que intenta actuar como el padre o la madre bajo la Parte C
cuando existe más de una parte calificada para actuar como el padre o
la madre, debe ser presumido como tal a menos que el padre o la
madre biológico(a) o adoptivo(a) no tenga la autoridad legal para tomar
decisiones acerca de la intervención temprana para el niño.

Si un decreto o una orden judicial identifica a una persona específica o
personas específicas anotadas arriba para actuar como “el padre” o “la
madre” de un niño o para tomar decisiones educacionales de parte del
niño, tal persona o personas serán determinados como “el padre” o “la
madre” para propósitos de la Parte C. 

Revelar Información—Permitir el acceso o entregar o transferir infor-
mación, u otra comunicación de los expedientes de educación o de la
información personal que pueda identificarlo que esté contenida en
dichos expedientes a cualquiera de las partes, de cualquier forma,
incluyendo por medios orales, escritos o electrónicos.

G. Glosario
Asesoramiento—Los procedimientos continuos empleados por per-
sonal calificado apropiado a lo largo del periodo de elegibilidad de un
niño, según la Parte C, para identificar:

1. Las habilidades y necesidades únicas del niño y los servicios apropi-
ados para cubrir dichas necesidades; y

2. Los recursos, prioridades e inquietudes de la familia y los apoyos y
servicios necesarios para aumentar la capacidad de la familia para
cubrir las necesidades de desarrollo de su bebé o niño con una dis-
capacidad.

Asesoramiento Familiar—Los asesoramientos de la familia deben
ser dirigidas por la familia y diseñadas para determinar los recursos,
prioridades e inquietudes de la familia y para identificar el apoyo y los
servicios necesarios para fortalecer la capacidad de la familia de cubrir
las necesidades de desarrollo del niño.

Entorno Natural—Ambientes que resulten naturales o normales para
los niños de la edad de su hijo que no tienen discapacidades.

Evaluación—Los procedimientos empleados por el personal calificado
apropiado para la determinación de la elegibilidad inicial y subsiguiente
según la Parte C, de acuerdo con la definición de "bebes y niños con
discapacidades" citada en 34 CFR 303.16, incluyendo la determinación
de la posición del niño en cada área de desarrollo. Las áreas de desa-
rrollo incluyen: Desarrollo del conocimiento (Cognitivo), Desarrollo Físico
(incluyendo habilidades de motriz gruesa y fina, visión y audición),
Desarrollo de la Comunicación, Desarrollo Social o emocional y
Desarrollo de la capacidad de Adaptación.

Familia—Definida de acuerdo con la definición que cada familia se da
a si misma.

IFSP—El Plan Individualizado de Servicios para la Familia (IFSP) es un
plan escrito que define la prestación de servicios de intervención tem-
prana para niños y familias elegibles que:

1. Es desarrollado conjuntamente entre la familia y el personal califi-
cado apropiado a cargo de prestar los servicios de intervención
temprana;

2. Está basado en la evaluación y asesoramiento multidisciplinario del
niño y en el asesoramiento de las habilidades y necesidades de la
familia del niño, tal como lo determina la familia y de acuerdo al 34
CFR 303.322; e

Su nombre e información de contacto serán compartidos con la oficina
de Intervención Temprana Colorado y un miembro del personal se comu-
nicará con usted.

Etiqueta de la Mesa Comunitaria (con número de teléfono)
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Para más información acerca del sistema 
de intervención temprana de Colorado, llame al

1-888-777-4041 
o visite 

www.eicolorado.org
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